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El manuscrito “De Virginitate”, o manuscrito “Godescalco” está  inscrito en la Biblioteca 

Nacional de Francia (BnF) y clasificado como MS Latín 2855

El “Proyecto Godescalco”
por Andrés Cámara

Biblioteca Nacional de Francia, 
en París

El Proyecto Godescalco, de la 
Asociación Cultural para la Histo-
ria de Albelda tiene como objetivos:

1.  Realización de una re-
producción fiel y de ca-
lidad del manuscrito.

2. Presentación al públi-
co en una jornada con otros 
eventos. El libro sería exhi-
bido en el Ayuntamiento jun-
to al Códice Albeldense.

3. Trabajo para descifrar el 
exorcismo del final del manus-
crito y conseguir su transcrip-
ción a una melodía cantada.

4.  La Coral de Albelda lo canta-
ría como acompañamiento en la 
teatralización sobre el Monaste-
rio de San Martín que está prepa-
rando el Ayuntamiento con el di-
rector de teatro Bruno Calzada.
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El manuscrito está di-
vidido en tres partes:

La primera es obra de San 
Pascasio Radberto, obis-
po de Le Corbais y trata de la 
auténtica presencia de Cristo 
en la Hostia y un raro tratado 
sobre cómo hacer las Sagra-
das Formas para la Eucaristía 

y su distribución en el altar

La segunda parte reco-
ge la copia que Gomesa-
no hizo del “Tratado de la 
Perpetua Virginidad de 
la Virgen María, de San 
Ildefonso de Toledo (De 
perpetua Virginitate Ma-
riae Virginis), por encar-

go del obispo Godescalco.

La tercera, que ocupa las tres 
últimas páginas, consiste en 
dos exorcismos o encan-
tamientos contra Satán.

Portada del 
manuscrito 
Godescalco
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1. Realización de 
una reproducción del 
manuscrito

Para la realización de una 
reproducción es necesario 
en primer lugar obtener la 
autorización pertinente de la 
Biblioteca Nacional de París.

Tras ponernos en contac-
to con la BnF, y tras exponer 
nuestro proyecto a la res-
ponsable de reproducción, 
Pascale Kahn, nuestra Aso-
ciación consigue ese per-
miso con fines no lucrativos 
en Septiembre de este año. 

En segundo lugar, hemos 
encargado la impresión de 

cinco ejemplares a la Im-
prenta Vidal de Logroño es-
pecializada en estos trabajos 
y la encuadernación artesa-
nal al taller “Códice Rioja” .

Esperamos tener las repro-
ducciones antes de fin de año

El Códice albel-
dense tiene unas 

dimensiones de 50 
x 35 cm., tiene 429 
páginas y pesa 20 

Kg.

El manuscrito Godescalco es 
bastante más pequeño: mide 
unos 20 x 14 cm. y tiene 340 

páginas
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2. Acto de pre-
sentación y exhi-
bición en el Ayun-
tamiento

La Asociación tiene 
la intención de organi-
zar un evento en el que 
“El manuscrito Godes-
calco” se presentase al 
público, junto con otros 
actos, como la celebra-
ción de una misa por el 
rito visigodo-mozárabe y 
una actuación musical.

La copia se exhibirá en la 
sala de plenos del Ayun-
tamiento, junto con 
el Códice Albelden-
se,  enriqueciendo la vi-
sita guiada a Albelda.

Primera página 
del Códice Godes-

calco
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3. El exorcismo 
cantado

En el artículo de Roger 
Reynolds sobre el manus-
crito de Godescalco, el profe-
sor dice:

“Otro rompecabezas 
más acerca de nuestro 
manuscrito de Gómez es 
que en la página izquier-
da después del texto in-
completo “De virginitate” 
hay escrito un exorcismo 
o encantamiento contra 
Satán, que continúa con 
otro exorcismo en las 
siguientes páginas del 
manuscrito. 

Este exorcismo está 
escrito con una letra visi-
gótica más pequeña de 
la del texto de De virgini-
tate y tiene una sencilla 
notación musical escrita 
“in campo aperto” encima 
de las palabras como es 
frecuente para las anota-
ciones visigóticas.

 La notación es bastan-
te básica (consistiendo 
en sólo cinco tipos de 
neumas) y eso indica 
una melodía silábica en 
la cual se canta una sola 
nota de cada sílaba del 
texto. 

Los rítmicos exorcis-

mos debían ser coreados 
o cantados sobre la per-
sona poseída por el dia-
blo, y como se sostenía 
una cruz encima de ella,
las palabras del tex-

to eran machaco-
namente repetidas, 
“Vuela Satán por 

la dulce cruz”. 

En el espacio encima 
del texto del exorcismo 
está escrito que es para 
usarse antes de que un 
obispo hiciese la lectura. 
¿Podría este texto haber 
sido  escrito intenciona-
damente para el Obispo 
Godescalco o para otro 
obispo?” 

Representación de un exorcismo
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Primera página del exorcismo
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La notación 
“neumática” 

Esta notación, empleada 
entre los siglos IX y XIII, con-
siste en una serie de signos 
que se sitúan encima de las 
sílabas de un texto. Neuma 
viene del griego “pneuma” 
cuyo significado es soplo o 
respiración.

No son propiamente notas, 
tal como las conocemos hoy. 
En primer lugar porque están 
escritas “in campo aperto”, es 
decir, no hay líneas de penta-
grama y, por tanto, no indican 
la nota exacta, sólo indican 
cuándo el tono debe subir o 
bajar. Tampoco indican el rit-
mo o duración de la nota (en 
lenguaje moderno, si la nota 
es fusa, negra, blanca, et.) 

Por tanto, su interpretación 
es muy libre, cada musicólo-
go puede proponer su teoría.

Los neumas conocidos 
son:

- Punctum  (un punto): 
significa una nota más 
grave

- Virga (la línea inclinada 
que parece una tilde): sig-
nifica una nota más aguda

- Pes (combinación de 
punctum y virga): significa 
un movimiento bajo-alto

- Clivis ( una tilde y una 
especie de acento): signifi-
ca, al revés , alto-bajo

- Torculus: (figura en for-
ma de letra R): neuma de 
tres notas, con movimiento 
ascendente y descendente

Como indica el profesor 
Luis Antonio González 
Marín en el correo que nos 
envía: 

“El documento es muy 
curioso. En efecto, se distin-
guen perfectamente a simple 
vista varios tipos de neumas: 
“virga” (la línea inclinada que 
parece una tilde), “punctum” 
(el puntito), “clivis” (la especie 
de cayado que aparece en la 
primera línea de la segunda 
página, y que se compone 
de dos notas con movimiento 
descendente) y “torculus” (la 
especie de R que aparece 
con frecuencia, que es un 
neuma de tres notas, con 
movimiento ascendente y 
luego descendente). Como la 
notación es “in campo aper-
to”, sin líneas de referencia, 
no hay modo de saber alturas 
de las notas, pero siendo 
un texto en prosa, como las 
lecturas o “lectiones”, supon-
go que se cantaría sobre una 
sola nota o cuerda de recita-
ción, y “clivis” y “torculus” son 
inflexiones vinculadas a la 
puntuación o fraseo.


